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9.5.2003 DZIENNIK URZĘDOWY UNII EUROPEJSKIEJ L 115/1

ROZPORZĄDZENIE (WE) NR 782/2003 PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY

z dnia 14 kwietnia 2003 r.

w sprawie zakazu stosowania związków cynoorganicznych na statkach

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w
szczególności jego art. 80 ust. 2,

uwzględniając wniosek Komisji (1),

uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-
Spolecznego (2),

uwzględniając konsultacje przeprowadzone z Komitetem
Regionów,

stanowiąc zgodnie z procedurą ustanowioną w art. 251 Trak-
tatu (3),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Wspólnota wyraża poważne zaniepokojenie szkodliwym
wplywem na środowisko związków cynoorganicznych
używanych jako systemy przeciwporostowe na statkach,
w szczególności powlok zawierających tributylocyny
(TBT).

(2) Międzynarodowa konwencja o kontroli szkodliwych sys-
temów przeciwporostowych stosowanych na statkach
(Konwencja AFS) zostala przyjęta dnia 5 października
2001 r. podczas Konferencji Dyplomatycznej (Konferen-
cji AFS), która odbyla się pod egidą Międzynarodowej
Organizacji Morskiej (IMO) przy udziale Państw Czlon-
kowskich Wspólnoty.

(3) Konwencja AFS jest konwencją ramową umożliwiającą
wprowadzenie zakazu stosowania szkodliwych sys-
temów przeciwporostowych, używanych na statkach,
zgodnie z wyraźnie określonymi procedurami, przy
należytym uwzględnieniu zasady ostrożności wyrażonej
w deklaracji z Rio w sprawie środowiska i rozwoju.

(4) Konwencja AFS, na obecnym etapie, jedynie zakazuje
stosowania związków cynoorganicznych na statkach.

(5) Ustalone daty stosowania zostaly zawarte w Konwencji
AFS: 1 stycznia 2003 r. w odniesieniu do zakazu stoso-
wania związków cynoorganicznych na statkach oraz 1
stycznia 2008 r. w odniesieniu do wyeliminowania
związków cynoorganicznych na statkach.

(6) Konwencja AFS wejdzie w życie dopiero 12 miesięcy po
jej ratyfikacji przez co najmniej 25 państw, do których
należy co najmniej 25 % światowego tonażu.

(7) Państwa Czlonkowskie powinny ratyfikować Konwencję
AFS przy najbliższej możliwości.

(8) Państwa Czlonkowskie powinny posiadać jak najlepsze
warunki do szybkiej ratyfikacji Konwencji AFS. Jakiekol-
wiek przeszkody, które moglyby utrudniać ratyfikację,
powinny zostać usunięte.

(9) Konferencja AFS, świadoma, że czas pozostający do dnia
1 stycznia 2003 r. może nie być wystarczający do
umożliwienia wejścia w życie Konwencji AFS, wyrażając
pragnienie, aby związki cynoorganiczne przestaly być
faktycznie stosowane w żegludze morskiej od dnia 1
stycznia 2003 r., przedstawila wniosek w rezolucji nr 1
Konferencji AFS, aby Państwa Czlonkowskie Międzyna-
rodowej Organizacji Morskiej podjęly w trybie pilnym
wszelkie możliwe środki w celu przygotowania wykona-
nia Konwencji AFS, oraz wezwala odpowiednie sektory
do powstrzymania się od wprowadzania do obrotu,
sprzedaży i stosowania związków cynoorganicznych do
tego czasu.

(10) Niezwlocznie po Konferencji AFS Komisja przyjęla
dyrektywę Komisji 2002/62/WE z dnia 9 lipca 2002 r.
dostosowującą do postępu technicznego po raz dzie-
wiąty zalącznik I do dyrektywy Rady 76/769/EWG w
sprawie zbliżenia przepisów ustawowych, wykona-
wczych i administracyjnych Państw Czlonkowskich
odnoszących się do ograniczeń przy wprowadzaniu do
obrotu i stosowaniu niektórych substancji i preparatów
niebezpiecznych (skladników cynoorganicznych) (4) w
celu zakazania, z mocą od dnia 1 stycznia 2003 r.,
wprowadzania do obrotu i używania związków cynoor-
ganicznych w systemach przeciwporostowych na
wszystkich statkach, bez względu na ich dlugość.

(1) Dz.U. C 262 E z 29.10.2002, str. 492.
(2) Opinia wydana dnia 11 grudnia 2002 r. (dotychczas nieopubliko-

wana w Dzienniku Urzędowym).
(3) Opinia Parlamentu Europejskiego z dnia 20 listopada 2002 r.

(dotychczas nieopublikowana w Dzienniku Urzędowym) oraz decy-
zja Rady z dnia 17 marca 2003 r. (4) Dz.U. L 183 z 12.7.2002, str. 58.
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(11) W świetle rezolucji nr 1 Konferencji AFS, niezbędne są
dodatkowe kroki w celu wprowadzenia środków
dotyczących związków cynoorganicznych, zmierzających
do zapewnienia calkowitego zakazu stosowania powlok
TBT na statkach w calej Wspólnocie oraz na otaczają-
cych ją wodach morskich w przewidzianych przez Kon-
wencję AFS terminach.

(12) Rozporządzenie jest wlaściwym instrumentem praw-
nym, ponieważ narzuca wlaścicielom statków i Pań-
stwom Czlonkowskim, bezpośrednio i w krótkim termi-
nie, precyzyjne wymogi, które należy wprowadzić w
tym samym czasie i w ten sam sposób w calej Wspólno-
cie. Niniejsze rozporządzenie, które ma wylącznie na
celu zakaz stosowania związków cynoorganicznych, nie
powinno powielać Konwencji AFS.

(13) Niniejsze rozporządzenie nie powinno mieć wplywu na
ograniczenia we wprowadzaniu do obrotu i stosowaniu
niektórych substancji i preparatów niebezpiecznych
(związków cynoorganicznych) ustanowionych w dyrek-
tywie 76/769/EWG (1).

(14) Niepewność dotycząca calkowitego zakazu stosowania
powlok zawierających aktywny TBT jest niedopusz-
czalna na poziomie wspólnotowym; światowa żegluga
morska, która musi zaplanować konserwację swoich
statków, powinna zostać wyraźnie i w należytym czasie
uprzedzona, że od dnia 1 stycznia 2008 r. statki posia-
dające powlokę z aktywnym TBT nie będą wpuszczane
do portów wspólnotowych.

(15) Państwa trzecie, w szczególności jeżeli nie mogą
korzystać z wartości dodanej rozporządzenia ponadna-
rodowego, mogą doświadczyć trudności prawnych i
technicznych w nalożeniu, poprzez ich ustawodawstwo
krajowe, zakazu stosowania powlok zawierających TBT
na ich statkach od dnia, w którym zakaz ten wchodzi w
życie na mocy niniejszego rozporządzenia. Wprowadze-
nie zakazu w niniejszym rozporządzeniu w stosunku do
stosowania powlok zawierających TBT powinno zostać
zatem zawieszone na okres przejściowy rozpoczynający
się dnia 1 lipca 2003 r. a kończący z dniem wejścia w
życie Konwencji AFS w odniesieniu do statków plywają-
cych pod banderą państwa trzeciego.

(16) W interesie gospodarczym państw bandery, które zaka-
zaly używania powlok zawierających TBT na kadlubach
ich statków, leży zapewnienie, że Konwencja AFS wej-
dzie w życie jak najszybciej w celu zagwarantowania
równych regul gry na poziomie światowym. Niniejsze
rozporządzenie, które nakazuje zaprzestanie stosowania
powlok zawierających TBT na wszystkim statkach ply-
wających pod banderą Państwa Czlonkowskiego w jak
najszybszym terminie, powinno stanowić zachętę dla
państw bandery do ratyfikowania Konwencji AFS.

(17) Użyte definicje oraz wymogi nalożone w niniejszym
rozporządzeniu powinny opierać się w jak największym
zakresie na definicjach i wymogach zawartych w Kon-
wencji AFS.

(18) W celu zapewnienia jego zastosowania do platform
wiertniczych na szelfie kontynentalnym, niniejsze roz-
porządzenie powinno mieć również zastosowanie do
statków eksploatowanych z upoważnienia Państwa
Czlonkowskiego. Nie powinno ono mieć zastosowania
do jakichkolwiek okrętów wojennych lub innych statków
rządowych, ponieważ traktowanie tych statków jest
odpowiednio regulowane przez Konwencję AFS.

(19) Nalożenie, od dnia 1 lipca 2003 r., zakazu stosowania
powlok zawierających aktywny TBT na wszystkich stat-
kach, które są uprawnione do plywania pod banderą
Państwa Czlonkowskiego, a które zastosowaly, zmienily
lub zastąpily system przeciwporostowy po tej dacie,
powinno stanowić zachętę dla żeglugi morskiej do
wykonania zalecenia zawartego w rezolucji nr 1 Konfe-
rencji AFS.

(20) Wlaściwe jest ustanowienie systemu badań i certyfikacji
przewidzianego w Konwencji AFS. Na podstawie niniej-
szego rozporządzenia wszystkie statki o tonażu brutto
wynoszącym 400 ton i więcej, niezależnie od charakteru
rejsu, powinny podlegać badaniu, podczas gdy statki o
dlugości 24 metrów lub większej, ale o tonażu brutto
mniejszym niż 400 ton, powinny jedynie posiadać
deklarację zgodności z niniejszym rozporządzeniem lub
z Konwencją AFS. Wspólnota powinna posiadać prawo
wprowadzenia ujednoliconego systemu badań tych
statków, jeżeli okaże się to niezbędne na późniejszym
etapie.

(21) W przypadku statków o dlugości mniejszej niż
24 metry,nie jest konieczne ustanawianie szczególnych
badań lub szczególnej deklaracji, ponieważ takie statki,
glównie lodzie rekreacyjne i statki rybackie, będą odpo-
wiednio objęte przepisami dyrektywy 76/769/EWG.

(22) Należy uznać świadectwa i dokumenty wydane zgodnie
z niniejszym rozporządzeniem, jak również świadectwa
AFS i deklaracje AFS wydawane przez Strony Konwencji
AFS.

(23) Jeżeli Konwencja AFS nie wejdzie w życie do dnia 1 sty-
cznia 2007 r., należy umożliwić Komisji przyjęcie
wlaściwych środków pozwalających statkom plywającym
pod banderą państwa trzeciego wykazanie zgodności z
niniejszym rozporządzeniem, jak również środków
zapewniających kontrolę wykonania tych przepisów.

(1) Dz.U. L 262 z 27.9.1976, str. 201. Dyrektywa ostatnio zmieniona
dyrektywą Komisji 2003/3/WE (Dz.U. L 4 z 9.1.2003, str. 12).
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(24) Najbardziej odpowiedni system kontroli wykonania
zakazu stosowania powlok zawierających TBT na stat-
kach oraz wymogów Konwencji AFS jest ustanowiony
w dyrektywie Rady 95/21/WE z dnia 19 czerwca 1995
r. dotyczącej przestrzegania, w odniesieniu do żeglugi
morskiej korzystającej ze wspólnotowych portów oraz
żeglugi morskiej po wodach znajdujących się pod jurys-
dykcją Państw Czlonkowskich, międzynarodowych norm
bezpieczeństwa statków i zapobiegania zanieczyszcze-
niom oraz pokladowych warunków życia i pracy (kon-
trola państwa portu) (1), do tej dyrektywy należy wpro-
wadzić zmiany w odpowiednim czasie. Uwzględniając
szczególny zakres tej dyrektywy, równoważne przepisy
powinny mieć zastosowanie do statków plywających
pod banderą Państwa Czlonkowskiego w trakcie okresu
przejściowego.

(25) Środki niezbędne do wykonania niniejszego rozporzą-
dzenia powinny zostać przyjęte zgodnie z decyzją Rady
1999/468/WE z dnia 28 czerwca 1999 r. ustanawiającą
warunki wykonywania uprawnień wykonawczych przy-
znanych Komisji (2).

(26) W celu oceny osiągnięcia celów niniejszego rozporzą-
dzenia Komisja powinna zlożyć sprawozdanie Parlamen-
towi Europejskiemu i Radzie oraz przedstawić, w razie
potrzeby, propozycje wszelkich wlaściwych dostosowań
do rozporządzenia.

(27) Wejście w życie niniejszego rozporządzenia powinno
umożliwiać jak najszybsze wprowadzenie skutecznego
zakazu stosowania związków cynoorganicznych na stat-
kach,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykul 1

Cel

Niniejsze rozporządzenie ma na celu ograniczenie lub wyelimi-
nowanie niekorzystnego wplywu na środowisko morskie i
zdrowie ludzkie związków cynoorganicznych, które dzialają
jak aktywne biocydy, stosowanych w systemach przeciwporos-
towych na statkach plywających pod banderą lub eksploatowa-
nych z upoważnienia Państwa Czlonkowskiego oraz na stat-
kach wplywających do lub wyplywających z portów Państw
Czlonkowskich, bez względu na banderę, pod którą plywają.

Artykul 2

Definicje

Do celów niniejszego rozporządzenia:

1. „system przeciwporostowy” oznacza powlokę, farbę,
oddzialywanie na powierzchnię, powierzchnię lub urządze-
nie, które są używane na statku do kontroli gromadzenia
się niepożądanych organizmów lub zapobiegania mu;

2. „tonaż brutto” oznacza tonaż brutto obliczony zgodnie z
regulami dotyczącymi pomiaru tonażu zawartymi w
zalączniku 1 do Międzynarodowej konwencji o pomiarze
tonażu statków z 1969 r. lub jakiejkolwiek późniejszej
Konwencji;

3. „dlugość” oznacza dlugość określoną w Międzynarodowej
konwencji o liniach ladunkowych z 1966 r., zmienionej
Protokolem z 1988 r. odnoszącym się do niej, lub jakiejkol-
wiek późniejszej Konwencji;

4. „statek” oznacza statek dowolnego typu, bez względu na
to, czy jest eksploatowany w środowisku morskim, i obej-
muje hydroplaty, poduszkowce, lodzie podwodne, lodzie
plywające, platformy stale lub plywające, plywające jed-
nostki skladujące (FSU) i plywające jednostki produkcyjne,
skladujące i wyladunkowe (FPSO);

5. „Konwencja AFS” oznacza Międzynarodową konwencję o
kontroli szkodliwych systemów przeciwporostowych stoso-
wanych na statkach, przyjętą dnia 5 października 2001 r.,
bez względu na jej wejście w życie;

6. „uznana organizacja” oznacza uznaną organizację zgodnie
z przepisami dyrektywy Rady 94/57/WE z dnia 22 listo-
pada 1994 r. sprawie wspólnych regul i norm dotyczących
organizacji dokonujących inspekcji i przeglądów na stat-
kach oraz odpowiednich dzialań administracji morskich (3);

7. „świadectwo AFS” oznacza świadectwo wydane dla statku,
które jest zgodne z postanowieniami zalącznika 4 do Kon-
wencji AFS lub, w trakcie okresu przejściowego, świadec-
two wydane zgodnie ze wzorem ustanowionym w
zalączniku II do niniejszego rozporządzenia, w przypadku
gdy jest ono wydawane przez administrację dowolnego
Państwa Czlonkowskiego lub przez uznaną organizację
dzialającą w jej imieniu;

8. „deklaracja AFS” oznacza deklarację sporządzoną na pod-
stawie postanowień zalącznika 4 do Konwencji AFS lub, w
trakcie okresu przejściowego, deklarację podpisywaną
przez wlaściciela statku lub upoważnionego przedstawiciela
wlaściciela statku sporządzoną zgodnie ze wzorem ustano-
wionym w zalączniku III do niniejszego rozporządzenia;

9. „deklaracja zgodności AFS” oznacza dokument stwier-
dzający zgodność z zalącznikiem 1 do Konwencji AFS,
wydany przez uznaną organizację w imieniu administracji
Państwa Czlonkowskiego;

10. „okres przejściowy” oznacza okres rozpoczynający się dnia
1 lipca 2003 r. i kończący się z dniem wejścia w życie
Konwencji AFS.

(1) Dz.U. L 157 z 7.7.1995, str. 1. Dyrektywa ostatnio zmieniona dyrek-
tywą 2002/84/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz.U. L 324
z 29.11.2002, str. 53).

(2) Dz.U. L 184 z 17.7.1999, str. 23.
(3) Dz.U. L 319 z 12.12.1994, str. 20. Dyrektywa ostatnio zmieniona

dyrektywą 2002/84/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
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Artykul 3

Zakres

1. Niniejsze rozporządzenia stosuje się do:

a) statków plywających pod banderą Państwa Czlonkow-
skiego,

b) statków nieplywających pod banderą Państwa Czlonkow-
skiego, ale eksploatowanych z upoważnienia Państwa
Czlonkowskiego, oraz

c) statków, które wplywają do portu lub terminalu oddalo-
nych od brzegu Państwa Czlonkowskiego, ale nieobjętych
lit. a) lub b).

2. Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do wszel-
kich okrętów wojennych, pomocniczych okrętów wojennych
lub innych okrętów będących w posiadaniu państwa lub eks-
ploatowanych i używanych aktualnie przez państwo wylącznie
do celów rządowych i niehandlowych.

Artykul 4

Zakaz stosowania związków cynoorganicznych
dzialających jak biocydy

Od dnia 1 lipca 2003 r. związki cynoorganiczne, które dzialają
jak biocydy, występujące w systemach przeciwporostowych nie
są stosowane lub stosowane ponownie na statkach.

Jednakże w trakcie okresu przejściowego niniejszy przepis ma
zastosowanie wylącznie do statków określonych w art. 3 ust. 1
lit. a) lub b).

Artykul 5

Zakaz występowania związków cynoorganicznych
dzialających jak biocydy

1. Od dnia 1 lipca 2003 r. na kadlubach, w częściach zew-
nętrznych i na powierzchniach statków uprawnionych do ply-
wania pod banderą Państwa Czlonkowskiego, w których sys-
tem przeciwporostowy zostal zastosowany, zmieniony lub
zastąpiony po tej dacie, nie mogą występować związki cynoor-
ganiczne, które dzialają jak biocydy, zawarte w systemach
przeciwporostowych, o ile nie jest na nie nalożona powloka
stanowiąca barierę przed takimi związkami w celu ochrony
przed wydostawaniem się zastosowanego pod spodem systemu
przeciporostowego, który jest zabroniony.

2. Od dnia 1 stycznia 2008 r. na kadlubach, w częściach
zewnętrznych i na powierzchniach statków określonych w
art. 3 ust. 1 nie mogą występować związki cynoorganiczne,
które dzialają jak biocydy, zawarte w systemach przeciwporos-
towych, lub musi zostać zastosowana powloka stanowiąca
barierę przed takimi związkami, uniemożliwiająca wydostanie
się tych związków z zastosowanego pod spodem niezgodnego
systemu przeciwporostowego.

3. Ustępy 1 i 2 nie mają zastosowania do platform stalych i
plywających, FSU i FPSO skonstruowanych przed dniem 1
lipca 2003 r., które nie byly umieszczane w suchym doku tego
dnia lub później.

Artykul 6

Badanie i certyfikacja

1. Następujące ustalenia stosuje się w odniesieniu do bada-
nia i certyfikacji statków plywających pod banderą Państwa
Czlonkowskiego:

a) Statki o tonażu brutto wynoszącym 400 ton i więcej, z
wylączeniem platform stalych lub plywających, FSU i FPSO,
są poddawane badaniu i certyfikowane od dnia 1 lipca
2003 r., zgodnie z wymogami ustanowionymi w
zalączniku I, przed wprowadzeniem statku do użytku po
raz pierwszy lub w przypadku, gdy system przeciporos-
towy zostal zmieniony lub zastąpiony.

b) Statki o dlugości wynoszącej 24 metry lub więcej, lecz o
tonażu brutto mniejszej niż 400 ton, z wylączeniem plat-
form stalych lub plywających, FSU i FPSO, posiadają dekla-
rację AFS jako dowód zgodności z art. 4 i 5.

W razie potrzeby Komisja, zgodnie z procedurą określoną
w art. 9 ust. 2, może ustanowić dla tych statków zharmo-
nizowany system badań i certyfikacji.

c) Państwa Czlonkowskie mogą ustanowić wlaściwe środki
dla statków nieobjętych lit. a) i b) w celu zapewnienia
zgodności z niniejszym rozporządzeniem.

2. Następujące ustalenia stosuje się do uznawania świa-
dectw, deklaracji i deklaracji zgodności:

a) od dnia 1 lipca 2003 r., Państwa Czlonkowskie uznają
wszelkie świadectwa AFS;

b) do roku po dacie określonej w lit. a) Państwa Czlonkowskie
uznają wszelkie deklaracje zgodności AFS;

c) od dnia 1 lipca 2003 Państwa Czlonkowskie uznają dekla-
rację AFS.

Deklaracji towarzyszy wlaściwa dokumentacja (dowód odbioru
farby lub faktura wykonawcy) lub zawiera ona wlaściwe
poświadczenie.

3. Jeżeli Konwencja AFS nie wejdzie w życie do dnia 1 sty-
cznia 2007 r., Komisja, zgodnie z procedurą określoną w art. 9
ust. 2, przyjmie wlaściwe środki w celu umożliwienia statkom
plywającym pod banderą państwa trzeciego wykazanie zgod-
ności z art. 5.
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Artykul 7

Kontrola państwa portu

W trakcie okresu przejściowego Państwa Czlonkowskie stosują
przepisy dotyczące kontroli równoważne z przepisami ustano-
wionymi w dyrektywie 95/21/WE w odniesieniu do statków o
tonażu brutto wynoszącym 400 ton i więcej, plywających pod
banderą Państwa Czlonkowskiego. W odniesieniu do inspekcji i
wykrywania naruszeń, Państwa Czlonkowskie kierują się posta-
nowieniami art. 11 Konwencji AFS.

Jeżeli Konwencja AFS nie wejdzie w życie do dnia 1 stycznia
2007 r., Komisja, zgodnie z procedurą określoną w art. 9
ust. 2, ustanowi wlaściwe procedury kontroli.

Artykul 8

Dostosowania

W celu uwzględnienia rozwoju sytuacji na poziomie międzyna-
rodowym, w szczególności w Międzynarodowej Organizacji
Morskiej (IMO), lub w celu poprawy skuteczności niniejszego
rozporządzenia w świetle zdobytego doświadczenia, odniesie-
nia do Konwencji AFS, świadectwa AFS, deklaracji AFS i dekla-
racji zgodności AFS i/lub zalączników do niniejszego rozporzą-
dzenia, wlącznie z odpowiednimi wytycznymi Międzynarodo-
wej Organizacji Morskiej w stosunku do art. 11 Konwencji
AFS, mogą zostać zmienione zgodnie z procedurą określoną w
art. 9 ust. 2.

Artykul 9

Komitet

1. Komisja jest wspomagana przez Komitet ds. Bezpieczeń-
stwa na Morzu i Zapobiegania Zanieczyszczeniu Morza przez
Statki ustanowiony na podstawie art. 3 rozporządzenia (WE)
nr 2099/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 5 listo-
pada 2002 r. ustanawiającego Komitet ds. Bezpiecznych Mórz i

Zapobiegania Zanieczyszczeniu Morza przez Statki (COSS) i
zmieniającego rozporządzenia dotyczące bezpieczeństwa na
morzu i zapobiegania zanieczyszczeniom morza przez
statki (1), zwanego dalej „COSS”.

2. W przypadku odniesienia do niniejszego ustępu, stosuje
się art. 5 i 7 decyzji 1999/468/WE, uwzględniając przepisy jej
art. 8.

Okres ustanowiony w art. 5 ust. 6 decyzji 1999/468/WE ustala
się na trzy miesiące.

3. COSS przyjmuje swój regulamin wewnętrzny.

Artykul 10

Ocena

Do dnia 10 maja 2004 r. Komisja zloży sprawozdanie Parla-
mentowi Europejskiemu i Radzie na temat stanu ratyfikacji
Konwencji AFS i przekaże informacje na temat zakresu używa-
nia związków cynoorganicznych, które dzialają jak biocydy, w
systemach przeciwporostowych stosowanych na statkach ply-
wających pod banderą Państwa Czlonkowskiego wplywających
do lub wyplywających z portów wspólnotowych. W świetle
tego sprawozdania Komisja może zaproponować, w razie
potrzeby, zmiany zmierzające do szybszego ograniczenia
zanieczyszczenia wód podlegających jurysdykcji Państw Czlon-
kowskich przez szkodliwe związki używane w systemach prze-
ciwporostowych stosowanych przez statki nieplywające pod
banderą Państwa Czlonkowskiego.

Artykul 11

Wejście w życie

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej-
skiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w calości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Czlonkowskich.

Sporządzono w Luksemburgu, dnia 14 kwietnia 2003 r.

W imieniu Parlamentu Europejskiego
P. COX

Przewodniczący

W imieniu Rady
A. GIANNITSIS

Przewodniczący

(1) Dz.U. L 324 z 29.11.2002, str. 1.
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ZALĄCZNIK I

Badania i wymogi w zakresie certyfikacji systemów przeciwporostowych na statkach plywających pod
banderą Państwa Czlonkowskiego

1. Badania

1.1. Statki o tonażu brutto wynoszącym 400 ton i więcej, z wylączeniem platform stalych lub plywających, FSU, i
FPSO, od dnia 1 lipca 2003 r. podlegają następującym czynnościom:

a) wstępnemu badaniu przed wprowadzeniem statku do użytku lub, w przypadku gdy statek jest po raz pierw-
szy umieszczany w suchym doku, w celu zastosowania systemów przeciwporostowych; oraz

b) badaniu w przypadku gdy systemy przeciwporostowe są zmieniane lub zastępowane. Badania są wpisywane
do świadectwa wymaganego na podstawie ppkt 2.1.

1.2. Badanie musi zapewnić, że system przeciwporostowy zastosowany na statku jest zgodny z art. 4 i 5 niniejszego
rozporządzenia.

1.3. Badania są przeprowadzane przez urzędników należycie upoważnionych przez administrację zainteresowanego
Państwa Czlonkowskiego lub innego Państwa Czlonkowskiego, lub Strony Konwencji AFS, lub przez inspektora
mianowanego w tym celu przez jedną z administracji lub przez upoważnioną organizację dzialającą w imieniu
administracji.

1.4. Jeżeli przepisy odrębne w niniejszym rozporządzeniu nie stanowią inaczej, w odniesieniu do badań określonych
w ppkt 1.1, Państwa Czlonkowskie spelniają wymogi ustanowione w zalączniku 4 do Konwencji AFS, oraz
wytyczne dotyczące badań i certyfikacji systemów przeciwporostowych stosowanych na statkach, zalączone do
rezolucji MEPC 101(48), przyjętej dnia 11 października 2002 r. przez Komitet ds. Ochrony Środowiska Mor-
skiego IMO.

2. Certyfikacja

2.1. Po przeprowadzeniu badania określonego w ppkt 1.1 lit. a) lub b), Państwo Czlonkowskie, które nie jest jeszcze
Stroną Konwencji AFS wydaje świadectwo wedlug wzoru ustanowionego w zalączniku II. Państwo Czlonkowskie,
które jest Stroną Konwencji AFS, wydaje świadectwo AFS.

2.2. Państwo Czlonkowskie może użyć deklaracji zgodności AFS w celu wykazania zgodności z wymogami art. 4 i 5
niniejszego rozporządzenia. Świadectwo określone w ppkt 2.1 zastępuje deklarację AFS najpóźniej rok po dacie
określonej w ppkt 1.1.

2.3. Państwa Czlonkowskie wymagają, aby statki określone w ppkt 1.1 posiadaly świadectwa wydane zgodnie z ppkt
2.1.

2.4. Państwa Czlonkowskie, do celów certyfikacji określonej w ppkt 2.1, spelniają wymogi ustanowione w zalączniku
4 Konwencji AFS.
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ZALĄCZNIK II

Formularze świadectw i karta systemów przeciwporostowych

Międzynarodowe świadectwo i karta systemów przeciwporostowych są sporządzane wedlug wzoru zamieszczonego
poniżej.

Ponieważ poniższe formularze stosuje się wylącznie w stosunku do statków, które są poddawane badaniom oraz nie
podlegają wymogom certyfikacji określonym w regulacji 1 zalącznika 4 do Konwencji AFS, odniesienia do Konwencji
AFS mogą zostać skreślone.

MIĘDZYNARODOWE ŚWIADECTWO SYSTEMU PRZECIWPOROSTOWEGO

(Niniejsze świadectwo musi być uzupelnione kartą systemów przeciwporostowych)

(Urzędowa pieczęć) (Państwo)

Wydane na podstawie postanowień [Międzynarodowej konwencji o kontroli szkodliwych systemów przeciwporosto-
wych stosowanych na statkach] (1) rozporządzenia (WE) nr 782/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 14

kwietnia 2003 r. w sprawie zakazu stosowania związków cynoorganicznych na statkach

z upoważnienia rządu
(nazwa państwa)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(upoważniona osoba lub organizacja)

W przypadku gdy świadectwo zostalo wydane wcześniej, niniejsze świadectwo zastępuje świadectwo z dnia

Dane statku (2):

Nazwa statku:

Charakterystyczne liczby lub litery:

Port macierzysty:

Tonaż brutto:

Numer IMO (3):

System przeciwporostowy kontrolowany na podstawie [zalącznika 1 do Konwencji oraz] (1) rozporządzenia (WE) nr
782/2003 nie zostal zastosowany podczas budowania statku lub po jego zakończeniu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . n

System przeciwporostowy kontrolowany na podstawie [zalącznika 1 do Konwencji oraz] (1) rozporządzenia (WE) nr
782/2003 zostal zastosowany na wyżej wymienionym statku wcześniej, lecz zostal usunięty przez . . . . . . . . . . . . .
(podać nazwę urządzenia) dnia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (data)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . n

System przeciwporostowy kontrolowany na podstawie [zalącznika 1 do Konwencji oraz] (1) rozporządzenia (WE) nr
782/2003 zostal zastosowany na wyżej wymienionym statku wcześniej, lecz zostal pokryty powloką uszczelniającą
naniesioną przez . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(podać nazwę urządzenia) dnia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (data)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . n

System przeciwporostowy kontrolowany na podstawie [zalącznika 1 do Konwencji oraz] (1) rozporządzenia (WE) nr
782/2003 zostal zastosowany na wyżej wymienionym statku przed dniem 1 stycznia 2003 r., lecz musi zostać usunięty
lub pokryty powloką uszczelniającą przed dniem 1 stycznia 2008 r. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . n

(1) Można skreślić w przypadku statków, które nie są poddawane badaniom i nie podlegają wymogom certyfikacji określonym w regula-
cji 1 zalącznika 4 do Konwencji AFS.

(2) Ewentualnie dane statku mogą zostać umieszczone poziomo w polach.
(3) Zgodnie z systemem numerów identyfikacyjnych statków przyjętym przez Międzynarodową Organizację Morską.
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POŚWIADCZA SIĘ, ŻE:

1. statek zostal poddany badaniu zgodnie z [regulacją 1 zalącznika 4 do Konwencji oraz] (1) rozporządzeniem (WE)
nr 782/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 14 kwietnia 2003 r. w sprawie zakazu stosowania związków
cynoorganicznych na statkach; oraz

2. badanie wykazalo, że system przeciwporostowy użyty na statku jest zgodny ze stosowanymi wymogami [zalącznika
1 do Konwencji oraz] (1) rozporządzenia (WE) nr 782/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 14 kwietnia
2003 r. w sprawie zakazu stosowania związków cynoorganicznych na statkach.

Wydano w: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Miejsce wydania świadectwa)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Data wydania) (Podpis upoważnionego urzędnika wydającego świadectwo)

Data przeprowadzenia badania, na podstawie którego niniejsze świadectwo zostalo wydane: . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(1) Można skreślić w przypadku statków, które nie są poddawane badaniom i nie podlegają wymogom certyfikacji określonym w regula-
cji 1 zalącznika 4 do Konwencji AFS.
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KARTA SYSTEMU PRZECIWPOROSTOWEGO

Niniejsza karta powinna zostać na stale zalączona do Międzynarodowego Świadectwa Systemu Przeciwporostowego.

Dane statku:

Nazwa statku:

Charakterystyczne liczby lub litery:

Numer IMO:

Szczególowe dane zastosowanego(-ych) systemu(-ów) przeciwporostowego(-ych)

Rodzaj(-e) użytego(-ych) systemu(-ów) przeciwporostowego(-ych):

Data(-y) zastosowania systemu(-ów) przeciwporostowego(-ych):

Nazwa(-y) przedsiębiorstwa(przedsiębiorstw) i urządzenia(urządzeń)/miejsca(miejsc), gdzie mialo miejsce zastosowanie
systemu:

Nazwa(-y) producenta(-ów) systemu przeciwporostowego:

Nazwa(-y) i kolor(-y) systemu(-ów) przeciwporostowego(-ych):

Aktywny(-e) skladnik(-i) oraz jego/ich rejestracyjne oznaczenie(-a) numeryczne Chemical Abstracts Service (oznaczenie(-a)
numeryczne CAS):

Rodzaj(-e) powloki uszczelniającej, jeśli jest stosowana:

Nazwa(-y) i kolor(-y) zastosowanej powloki uszczelniającej, jeśli jest stosowana:

Data zastosowania powloki uszczelniającej:

POŚWIADCZA SIĘ, że niniejsza karta jest prawidlowa pod każdym względem.

Wydano w: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Miejsce wydania karty)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Data wydania) (Podpis upoważnionego urzędnika wydającego kartę)
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Poświadczenie kart (1)

POŚWIADCZA SIĘ, że badanie wymagane zgodnie z [regulacją 1 ust. 1 lit. b) zalącznika 4 do Konwencji oraz] (2) ppkt
2.1 zalącznika I do rozporządzenia (WE) nr 782/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 14 kwietnia 2003 r. w
sprawie zakazu stosowania związków cynoorganicznych na statkach wykazal, że statek spelnia wymogi [Konwencji
oraz]2 rozporządzenia.

Szczególowe dane zastosowanego(-ych) systemu(-ów) przeciwporostowego(-ych)

Rodzaj(-e) użytego(-ych) systemu(-ów) przeciwporostowego(-ych): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Data(-y) zastosowania systemu(-ów) przeciwporostowego(-ych): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nazwa(-y) przedsiębiorstwa(przedsiębiorstw) i urządzenia(urządzeń)/miejsca(miejsc), gdzie mialo miejsce zastosowanie
systemu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nazwa(-y) producenta(-ów) systemu przeciwporostowego: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nazwa(-y) i kolor(-y) systemu(-ów) przeciwporostowego(-ych): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Aktywny(-e) skladnik(-i) oraz jego/ich oznaczenie(-a) numeryczne CAS: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Rodzaj(-e) powloki uszczelniającej, jeśli jest stosowana: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nazwa(-y) i kolor(-y) zastosowanej powloki, jeśli jest stosowana: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Data zastosowania powloki uszczelniającej: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Podpisano: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Podpis upoważnionego urzędnika wydającego kartę)

Miejsce: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Data (3): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Pieczęć lub stempel organu)

(1) Niniejszą stronę karty należy powielić i dolączyć do karty, jeśli zostanie to uznane za niezbędne przez administrację.
(2) Można skreślić w przypadku statków, które nie są poddawane badaniom i nie podlegają wymogom certyfikacji określonym w regula-

cji 1 zalącznika 4 do Konwencji AFS.
(3) Data przeprowadzenia badania, na podstawie którego niniejsze poświadczenie jest sporządzone.

07/t. 7 275Dziennik Urzędowy Unii EuropejskiejPL



ZALĄCZNIK III

DEKLARACJA DOTYCZĄCA SYSTEMÓW PRZECIWPOROSTOWYCH DLA STATKÓW O DLUGOŚCI
WYNOSZĄCEJ 24 METRY LUB WIĘCEJ, LECZ O TONAŻU BRUTTO MNIEJSZYM NIŻ 400 TON

Sporządzona na podstawie

rozporządzenia (WE) nr 782/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 14 kwietnia 2003 r. w sprawie zakazu sto-
sowania związków cynoorganicznych na statkach

Nazwa statku: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Charakterystyczne liczby lub litery: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Port macierzysty: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Dlugość: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tonaż brutto: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Numer IMO (w razie potrzeby): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Oświadczam, że system przeciwporostowy użyty na wyżej wymienionym statku jest zgodny z art. 4 i 5 rozporządzenia
(WE) nr 782/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 14 kwietnia 2003 r. w sprawie zakazu stosowania
związków cynoorganicznych na statkach.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Data) (Podpis wlaściciela statku lub upoważnionego przedstawiciela)

Poświadczenie zastosowanego(-ych) systemu(-ów) przeciwporostowego(-ych)

Rodzaj(-e) użytego(-ych) systemu(-ów) przeciwporostowego(-ych) oraz data(-y) zastosowania:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Data) (Podpis wlaściciela statku lub upoważnionego przedstawiciela)

Rodzaj(-e) użytego(-ych) systemu(-ów) przeciwporostowego(-ych) oraz data(-y) zastosowania:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Data) (Podpis wlaściciela statku lub upoważnionego przedstawiciela)

Rodzaj(-e) użytego(-ych) systemu(-ów) przeciwporostowego(-ych) oraz data(-y) zastosowania:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Data) (Podpis wlaściciela statku lub upoważnionego przedstawiciela)
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